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Alfabetos oara 
un Discurso 

Por: Marianne de Tolentino 

E I taller de un artista es un lugar sagrado, 
visitarlo es un privilegio, cada creador 
tiene su ritual en el momento- siempre 

solemne -de la revelación de las últimas 
obras. En casa de Luis Hernández Cruz, 
gran trabajador arrastrado por un entu­
siasmo incontenible, varios lienzos termi ­
nados descansan contra la pared, telas de 
formato generoso, blancas pero ya habita­
das en la mente del pintor, esperan. Otros 
cuadros están colocados y guardados me­
tódicamente, mientras los gouaches, los 
dibujos, las estampas también reposan, 
en muebles y carpetas especialmente asig­
nados .. 

Luis Hernández Cruz, mira, escruta, 
dialoga con cada obra . Observa la reacción 
del contemplador y le·place escuchar im­
presiones e interpretaciones. Al principio 
el proceso es lento, el silencio precede las 
palabras. Luego el artista se va animando, 
las telas se sacan, las obras sobre papel 
constelan el piso. Las palabras se vuelven 
conversación expresiva. Finalmente, nues­
tro anfitrión, movido por la pasión de pin­
tar, confiesa cuánto deseo siente por llevar 
a los lienzos ya preparados, el mundo de 
ideas, formas y colores que giran en su 
cabeza. 

La atmósfera del taller pertenece al 
mecanismo del arte, al ansia de crear, a la 
fogosidad de la inspiración . Constituye 
una primera aproximación a la pintura de 
Luis Hernández Cruz. Asimismo es intere­
sante conocer lo que él piensa de su obra, 
de sus propósitos estéticos, de su evalua­
ción . Esta última afirmación es muy discu­
tida, pues muchos afirman, como el pintor 
español Orlando Pe layo, que "el verdadero 
discurso del pintor es su pintura" y que sus 
explicaciones acerca de lo que quiso hacer 
serán de poca eficacia. 

Personalmente no lo creemos, y, aun-

AIDhBbllS lor 
a Dlscoursa 

Marianne de Tolentino 

T he artist's studio is a sacred place. To 
visit it is a privilege. Each creator has his 
ritual at the moment - always solemn - of 

revealing his last works. At the home of Luis 
Hernández Cruz, prolific painter driven by 
irepressible enthusiasm, several completed 
canvases stand against the wall. Others, 
large and white but already inhabited in the 
artist's mind are still waitingto be used. Other 
paintings are methodically ordered and stored, 
while gouaches, drawings and prints rest 
in special drawers and folders ... 

Luis Hernández Cruz watches, scrutini­
zes each painting, dialogues with it. He 
observes the onlooker's reaction and enjoys 
listening to his impressions and interpreta ­
tions . At first, it is a slow process, silence 
precedes words. Then, the artist becomes 
more and more animated : he takes out 
canvases, the floor is soon strevm with 
works on paper. Now, words flow and gi ve 
birth toan expressive conversation. Finally, 
our host , driven by his passion for painting, 
revea Is us how eager he is to bring to those 
canvases, ready to be used , the world of 
ideas, forms and colors whirling in his 
mind . 

The atmosphere of the studio belongs 
to the mechanism of art, to the longing for 
creation , to the ardor of inspiration. lt cons­
titutes a first encounter with Luis Hernán­
dez Cruz's painting. lt is also interesting to 
know what he thinks of his ovm work, his 
aesthetic purposes, and his evolution . This 
last idea has often been questioned . Accor­
ding to many, like for instance the Spanish 
painter Orlando Pelayo, "the real discourse 
of the painter is his painting" and the expla ­
nations of the painter himself on what he 
wanted to do are not much help. Person­
ally, 1 do not believe this. Although the work 
has its intrinsic , sufficient and decisive 
power of communication, the author's tes-
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Das AIDhlbllS 
Pour un Dlscours 

Marianne de Tolent1no 

L, atelier d'un artiste est un lieu sacré, 
le visiter est un privilege, chaque 

créateur a son rituel au moment -
toujours solennel - de la révélation des 
dernieres oeuvres. Chez Luis Hernández 
Cruz, grand travailleur poussé par un 
enthousiasme débordant, plusieurs toiles 
achevées reposen! contre le mur, d'autres 
de format généreux, blanches encare mais 
déja habitées dans l'esprit du peintre, 
attendent. Des tableaux sont placés et 
gardés avec soin, alors que les gouaches, 
les dessins, les estampes ont aussi leur 
place dans des meubles et des cartons 
spécialement prévus ... 

Luis Hernández Cruz regarde, scrute, 
dialogue avec chaque oeuvre. 11 observe la 
réaction du spectáteur et aime écouter 
impressions et interprétations. Au début, 
le processus est au ralenti, le silence 
précede les mots . Ensuite , l'artiste 
s'anime, les toiles sortent, les oeuvres sur 
papier constellent le sol. Les mots 
deviennent conversation expressive. 
Finalement, notre amphitryon, pris par la 
passion de peindre, avoue cambien il 
ressent le désir de mettre, sur la toile déja 
préparée, le monde d'idées, de formes et 
de couleurs qui tournent dans sa tete . 

L'atmosphere de l'atelier appartient au 
mécanisme de l'art, a l'anxiété de la 
création, a la fougue de l' inspiration . Elle 
constitue une premiere approche a la 
peinture de Luis Hernández Cruz. 11 est 
intéressant aussi de connaitre ce que lui, 
pense de son oeuvre, de ses propos 
esthétiques, de son évolution. Cette 
derniere affirmation est tres discutée, car 
beaucoup affirment, comme le peintre 
espagnol Orlando Pelayo, que le "véritable 
discours du peintre est sa peinture" et que 
ses explications au sujet de ce qu 'il a voulu 
faire seront peu convaincantes. 



que evidentemente la obra posee comuni ­
cación intrínseca, suf1c1ente, determinante, 
el test1mon10 del autor aporta nuevos enfo­
ques reflexi vos o respalda la lectura del 
espectador Luis Hernández Cruz ha exter­
nado Ju1c1os, ha meditado y sus conceptos 
nos parecen ind1scut1bles, en especial esta 
autovalorac1ón : "No veo gran d1ferenc1a 
entre el estado anterior de m1 pintura, más 
abstracta, y este nuevo estado, menos abs ­
tracto_ A fin de cuentas, el espíritu que la 
anima es el mismo." 

S1 lo pensamos bien, dentro de un con ­
texto general, como lo señalamos en un 
ensayo anterior sobre Luis Hernández Cruz, 
no existe ya una ruptura entre figuración y 
abstracción _ Esa "partición" fue necesaria, 
a principios de siglo, para quebrantar el 
dominio de la f1gurac1ón imitativa y dar 
paso a la liberación contemporánea _ Hoy 
en día, igual libertad impera entre los que 
prescinden de una referencia a la repre­
sentación exterior, o los que mantienen la 
figura 1dentif1cable dentro de su iconogra­
fía. Ciertamente, la descripción no es aquí 
un punto de referencia. 

En la pintura abstracta de Luis Hernán ­
dez Cruz, las estructuras, la pasta, el colo­
rido 1nstrumentabai:, la fuerza apasionada 
de la inspiración, la necesidad profunda 
de pintar. Sin embargo, la autonomía de la 
expresión era relativa y nunca sistemática . 
La mayoría de los lienzos "sugerían", y fre ­
cuentemente un paisaje, una reminiscen ­
cia arqueológica, un personaje de proce­
dencia mítica Ilustraban la lectura, analogía 
reforzada s1 prestábamos atención previa 
al titulo, alcanzando aun la simbiosis de 
"Paisaje-Figura." La dicotomia entre abs­
tracción y figuración estaba hasta tal punto 
que uno de los dos cuadros, exhibidos en 
la Exposición de Artistas Abstractos de 
Puerto Rico, en la Galería de Arte Moderno 
de Santo Domingo, traspasaba .el umbral 
de una imagen figurativa, y llamó la aten ­
ción esa toma de posición . 

Con mucha razón, Mari mar Benítez, en 
lo que podemos considerar el inicio del 
proceso actual, y al expresar que "la obra 
de Luis Hernández Cruz se renueva en pro­
cesos cíclicos", subraya "una renovación 
dentro de su considerable expresión pic­
tórica". De hecho, hay continuidad, siendo 
cada secuencia una consecuencia . Cuando 

timony br1ngs about nev, aporoaches to be 
reflected upan or supporls the onlooker's 
"reading" of the pa1nt1ngs. Lui s Hernández 
Cruz has expressed h1s own Judgments 
and has med1tated H1s ideas 1mpress us 
as unquest1onable . part1cularly v, hen he 
evaluates h1mself. "Ido not see much d1ffe 
rence between the former per1od of my 
work wh1ch was more abstrae! and the pre 
sent one, lt:;ss abstrae\. Alter all , the sp1r1t 
that enli veris 1t has remained the same" 

lf v, e think 1t well , in a general context , 
as we have mentioned 1n a former essay on 
Luis Hernández Cruz, there 1s no longer 
any break between f1gurat1on and abstrae 
t1on. Th1s "spl1t" has been necessary at the 
beg1nning of the century to crush the pre ­
dominance of im1tati ve figuration and open 
the way to contemporary l1berat1on . Today, 
the same freedom prevalls among those 
who paint w1thout any reference to the out ­
s1de real1ty or those whose figures can stlll 
be recognized by their 1conography. Des­
cript1on 1s certa1nly nota po1nt of reference 
here . 

In the abstrae! paint1ng of Luis Hernán ­
dez Cruz, the structures, the blending of 
colors, the colors themsel ves v.ere instru 
mental in conveying the pass1onate strength 
of inspiration and the profound necess1ty 
of painting. Nevertheless, the autonomy of 
expression was relat1ve and never systema ­
t1c . Most of the pa1nt1ngs were "sugges 
t1ons" . Frequently, a landscape, an archeo ­
log1cal recollect1on . a myth1cal character 
illustrated the reading of the work . Th1s can 
be viewed as an analogy supported by the 
title 1f we had only pa1d attent1on to 1t , con ­
tribut1ng to e reate the symb1os1s "Landscape­
Figure". The d1chotomy between abstract1on 
and f1gurat1on was absent to such a degree 
that one of the two paintings presented 1n 
the exhib1t of Puerto R1can Abstrae! Pa1n ­
ters 1n the Santo Domingo Galleryof Modern 
Art went beyond a f1gurat1ve 1mage. lndeed , 
the fact that the author had taken th1s pos1 -
t1on called the attention of the publ1c . 

Mar1mar Benitez, 1n what we can cons1 -
der as the beginning of the present pro­
cess, say1ng that "Luis Hernández Cruz's 
work is renovated 1n cycl1cal processes" 
underscored w1th good reason "a renova­
t1on w1th1n his considerable p1 ctorial ex ­
press1on." In fact. there 1s continu1ty s1nce 
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Personnellement , nous ne le croyons 
pas, et bien qu'évidemment l'oeuvre 
possede un degré de communicat1on 
intrinseque, suffisant , déterminant, le 
témo1gnage de l'auteur apporte une nou­
velle matiere a réflexion ou renforce la 
lecture du spectateur. Luis Hernández 
Cruz a ém1s des Jugements, a médité, et 
ses concepts nous paraissent 
ind1scutables, en part1culier cette auto­
évaluation : "Je ne vo1s pas de grande 
différence entre l'étape antérieure de ma 
peinture, plus abstraite, et cette nouvelle 
période moins abstraite. En fin de compte, 
l'esprit qui l'anime est le meme" 

Apres mure réflexion, dans un contexte 
général, comme nous le signalions dans 
un texte antérieur sur Luis Hernández 
Cruz, il n'existe plus de rupture entre 
figuration et abstract1on. Cette "division" 
fut nécessaire en début de siecle, pour 
ébranler la domination du figuratif et de 
l'imitation et céder le pas a la libération 
contemporaine. Aujourd 'hu1, regne la 
meme liberté entre ceux qui se passent de 
référence a la réalité extérieure ou ceux qui 
maintiennent la figure identifiable dans 
leur 1conographie. Certes, la description 
n'est pas ici un point de référence. 

Dans la peinture abstraite de Luis 
Hernández Cruz, les structures, la pate, le 
colorís instrumentaient la force 
pass1onnée de l' inspiration, le besoin 
profond de peindre . Cependant, 
l'autonomie de l'expression était relative et 
jama is systémat1que. La plupart des toiles 
"suggéraient", et fréquemment un 
paysage, une réminiscence ar ­
chéologique, un personnage de source 
mythique illustraient la lecture, analogie 
renforcée si auparavant nous pretions 
attention au titre, atteignant memela sym­
biose de "paysage-figure". La dichotomie 
entre abstraction et figuration était a tel 
point absente que l'un des deux tableaux, 
exposés a la Galerie d'Art Moderne de 
Santo Domingo, a l'occasion de la 
présentation des Artistes Abstraits de 
Puerto Rico, franchissait le seuil d'une 
image figurative, et cette prise de position 
ne passa pas inaper~ue. 

Tres justement , Marimar Benítez, lors 
de ce que nous pouvons considérer 
comme le début de l'actuel processus, et 



en el infierno 
Dante y V,rg1l1od V,rg1I in Hell 

Dante anV le en enfer Dante et irg1 
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un artista ha almacenado un caudal de 
conocimientos, referencias, resonancias 
cultas, cuando ha superado todos los dog­
matismos, cuando sus energías manipu­
lan las formas, las pinceladas, las armonías 
al compás de la esencia vital, no se devuelve 
como Orfeo, sobre lo que le precede, sino 
se lanza hacia una nueva aventura plás­
tica . Así ha sucedido con Luis Hernández 
Cruz y sus "Alfabetos para un Discurso". 

Un hecho es cierto. En la casi abstrac ­
ción o en la casi figuración, el pintor ela ­
bora una composición articulada , una 
construcción sólida que él siente, más 
aun, se le "i mponen" a medida que nace la 
imagen de sus manos, como los héroes de 
una historia se imponen al novelista, exor­
cizando IJs demonios interiores ... En este 
período de Luis Hernández Cruz, al igual 
que en los anteriores, los valores plásticos 
sobresalen primero, luego, a partir del 
choque óptico provocado por las contigüi­
dades, los conflictos y armonías del color, 
se perfilan y se precisan escenarios , silue­
tas, atmósferas ... más que protagonistas y 
representaciones . La escritura cromática 
diseña signos, un concepto que iremos 
aclarando, pues la signografía de Luis Her­
nández Cruz se sitúa a diferentes niveles 
que podemos leer en formas separadas, 
de organismos mayores a menores, a 
maneras, de una anatomía de la tela . 

Luis Hernández Cruz se muestra re ­
nuente cuando le tocan el punto, no sola­
mente de figuración versus abstracción, 
sino de la figura, de la unidad corpórea. 
Para él, más que una figura se trata de una 
"antifigura" que explica: "Ahora manejo 
otro elemento y otro punto de referencia , la 
antifigura . Cuando la figura se desvanece, 
cuando ya no es figura, lo que queda es el 
aura o la mera imagen de lo que fue , una 
pseudo-estructura ." Mundo de la esencia 
y la quintaesencia fusión de lo onírico y lo 
verdadero, compromiso entre lo material y 
lo inmaterial. .. 

¿Cabría hablar entonces de "expresio ­
nismo mágico" ... si el término es acepta ­
ble? Luis Hernández Cruz es un pintor 
expresionista . Lo podemos afirmar, ya que, 
hoy, esa tendencia ha perdido - al menos 
en parte - su sentido original de grito, sin 
escuela ni maestros, y que el artista puer­
torriqueño enseña un dominio técnico 

eachsequence1saconsequence. Whenan 
art1st has accumulated an amount of know­
ledge, references, and cultural elemen\s, 
when he has overcome all the dogmas, 
when his energy manipulates forms, brush 
strokes and harmony to the rhythm of the 
vital essence, he does not return like Orp­
heus to what precedes him but rathe r 
throws himself into a new plastic adven­
ture . This is what happened to Luis Hernán­
dez Cruz and his "Alphabets for a Discou rse". 

One thing is certain: confronting quasi­
abstraction or quasi -figuration, the painter 
creates an art1cula\e composition, a salid 
construction tha\ he deeply feels. These 
two impose themselves u pon him while \he 
image emerges from his hands, like the 
he roes of a story who impose themselves to 
the novelist, exorcizing his interiordemons .. 
In the present period of Luis Hernández 
Cruz, like in the former ones, plastic values 
stand out first. Then , from the opt ical 
shock caused by con\iguities, conflic ts, 
and harmon1es of colors, we see the set ­
t1ngs, silhouettes, and atmospheres, rather 
than the protagonists and representat ions, 
emerge and become more precise. The 
chromatic writing creates signs, a concept 
that we shall further explain, since Luis 
Hernández Cruz's sign system operates at 
different levels that can be read separate ly, 
from larger organisms to smallerones, as if 
an anatomy of the canvas existed. 

Luis Hernández Cruz is reticent when 
not only the issues of figuration versus ab­
straction but also of the figure , the carpo­
real entity are discussed. Accordi ng to 
him, it is not a figure but an "antifigure" 
and he explains: "now I deal with another 
element and another point of reference, 
the antifigure. When the figure vanishes, 
when it is no longer a figure, what is left is 
the aura or the mere image of what it was, a 
pseudo-structure." World of essence and 
quintessence, fusion between the oniric 
and the real, compromise between the 
material and the immaterial. . 

Could we then dare spea k of "magic 
expressionism" ... if that phrase is accept­
able1 Luis Hernández Cruz is an expressionist 
painter. We can affirm it, since today that 
movement has lost at least pa rtl y - its orig i­
nal meaning of outcry, without sc hoo l or 
master. In addition, the Puerto Rican artist 
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en expriman! que " l'oeuvre de Lu is 
Hernández Cruz se renouvelle par cycles" 
soulignait " une rénovation dans sa 
considérable expression picturale". En 
fait , il y a continuité, chaque séquence 
étant une conséquence. Quand un artiste a 
emmagasiné tant' de connaissances, de 
références , de résonnances, quand il a 
dépassé taus les dogmatismes, quand ses 
énergies manient les formes, les touches , 
les harmonies au rythme de l'essence 
vita le , il ne se retourne pas comme Orphée 
sur ce qui le précede, mais il se lance dans 
une nouvelle aventure plastique. 11 en est 
arrivé ainsi pour Luis Hernández Cruz et 
ses "Alphabets pour un Discours" . 

Un fait est certain . Dans la quasi ­
abstraction ou dans la quasi -figuration , le 
peintre élabore une composition articulée, 
une construction solide qu 'il sent, plus 
encare, qui s'imposent a lui au fur et a 
mesure que i"'image nait de ses mains, de 
meme que les héros d'une histoire 
s'imposent au romancier, en exorcisant les 
démons intérieurs ... En cette période de 
Luis Hernández Cruz, ainsi que durant les 
antérieures, les valeurs plastiques se 
marquent d'abord , puis a partir du choc 
optique provoqué par les équivalences, les 
conflits et les harmonies de la couleur, se 
profilent et se précisent scenes , 
silhouettes et atmospheres ... plus que des 
protagonistes et des représentations . 
L'écriture chromatique dessine des 
signes, un concept que nous éclaircirons , 
car la signographie de Luis Hernández 
Cruz se situe a différents ni veaux que nous 
pou vons lire en formes séparées , 
d'organismes majeurs a mineurs, a la 
maniere d'une anatomie de la toile. 

Luis Hernández Cruz se résiste non 
seulement quand on confronte devant lui 
l'abstraction et la figuration mais si on lui 
mentionne la figure en tant qu 'unité 
corporelle. Pour lui , plus que d'une figure il 
s'agit d'une "antifigure" qu'il explique : 
"Maintenant, je manie un autre élément et 
un autre point de référence , l'antifigure. 
Lorsque la figure se dissipe, lorsqu 'elle 
n'est plus une figure, ce qui reste est l'aura 
ou la simple image de ce qui fut une 
pseudo-structure." Monde de l'essence et 
de la quintessence, fusion de l'onirique et 
du véritable, compromis entre le matériel 



En el muro 
s,tting On the Wall 

Sur le pet1t mur 
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La imagen no perece 
The lmage Does Not Perosh 

L·,mage ne rrie-.1n oas 
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La triste historia de tres pata~ 
The Sad Story of Three Legs 

La triste historie de tro1s Jambes 



omnipresente, por suelta y gestual que sea 
la e1ecuc1ón El es un Expres1on1sta, ahora 
más que nunca tal vez , por el espíritu de la 
obra . Las "ant1 -f1guras" poseen un conte­
nido pasional , emanan de los espacios 
interiores del subconsciente, del sueño, 
de la emoción Este y el Otro Mundo , de 
gran formato como prácticamente todas 
las obras actuales, es un cuadro clave para 
observar ese énfasis en una escenografía 
fantástica , que cambia el modelado, más 
bien la modulación de las siluetas, en posI ­
c1ón frontal y alineada, conformando es­
tructuras y ritmos verticales . Se manifiesta 
un vaiven entre la esencia y la apariencia 
visible. Al igual que en otros lienzos de Luis 
Hernández Cruz, menos que mirar el 
mundo llevado a la tela, sucede que es el 
mundo, autónomo, transcendental, del 
cuadro que nos mira ... 

IEn ese contexto, cuán caribeño y lati­
noamericano es este periodo de Luis Her­
nández Cruz I De d1mens1ón mítica en sus 
diferentes alusiones y sugerencias, su pin ­
tura - conceptos y tratamientos - traduce 
relaciones síquicas y extrasensoriales, 
revela la fuerza del aura y la intervención 
de los med1ums: aquella zona oculta -o 
sagrada, - 1nd1sociable del sincretismo de 
la región Contemplar un lienzo se con ­
vierte en un acto ceremonial que, sigilosa ­
mente, va involucrando al Ser. El color se 
1ntensif1ca, se ilumina, se sensualiza, 
mientras se prolonga la contemplación, 
culminando en placer y apoteosis de la 
pintura. El tríptico de los Desencuentros , 
evocador de descenso hacia los abismos, 
paraíso perdido, y luego ascenso y lev1ta­
c1ón de "anti-figuras", a la vez dens_as y 
transparentes , se puede considerar parti ­
cularmente elocuente al respecto de esa 
cuarta ... o quinta d1mens1ón. 

Los cuadros recientes de Luis Hernán ­
dez Cruz nunca registran una situación 
precisa, 1dent1f1cable en el tiempo ni en un 
espacio concreto. Las únicas excepciones 
al menos en la etapa pictórica que presen ­
ciamos eran las composiciones "en en1am­
bre" de persona1es que sugieren ciudad e 
InvIerno, barridos por el viento y la nieve y 
una vista carnavalesca que perfila neta ­
mente a un "diablo" de nuestros disfraces 
y máscaras antillanas. Por eso mismo cal1-
f1camos esas imágenes insólitas, misterio-

demonstrates an omn1present technical 
competence, however free and gestIc the 
execut1on may be He Is an expressIonIst, 
now more than ever, because of the spIrit 
of h1s work . The "antifigures" possess an 
emot1onal content and emerge from the 
interior space of the subconscious, the 
dream, the emotion. This and the Other 
World , a very large pa1nting similar to most 
of h1s present works, is a key pa1nting to 
study this emphasis laid upan a phantas­
magoric scenery tha t modifies the shape or 
rather the modulation of the silhouettes, in 
frontal and aligned pos1tion, ad¡usting struc­
tures and vertical rhythms. There is a back­
ward and forward movement between the 
essence and the visible appearance. As in 
other paintings of Luis Hernández Cruz, 
rather than watching the world created on 
the canvas, we are watched by the autono­
mous, transcendental world of the paint1ng .. 

In this context, how deeply Caribbean 
and Latín-American this period IsI With its 
mythical dimension in its different allu ­
sions and suggestIons, his painting - ideas 
and their treatment - t ranslates psychic 
and extra -sensorial relationships lt also 
reveals the stre ngth of the aura and the 
intervention of the mediums : this occult 
zone - or sacred zone-undistinguishable 
from the syncretism of the region. To con­
template a paint ing becomes a ceremonial 
act that stealth ily and progressively invol­
ves the in ner sel f. The color becomes more 
intense, luminous, sensual whi le the con­
templation continues, culminating in the 
pleasure and apotheosis of art . The triptych 
Counterencounters , evoking a deseen! into 
the abyss, paradise lost , and then the risIng 
and levitation of "ant1f1gures", both dense 
and tra nsparent , can be considered as par­
ticu larly telling w1th respect to th1s fourth 
or fifth .. dimension. 

The recen\ painti ngs of Luis Hernández 
Cruz never represen! a precise situation 
that cou ld be identi f1 ed in time or ina con­
crete space. The only exceptions - at least 
in the pictorial period - that we have noted 
were the composItIons of "swarming" cha­
racters. These suggest a c1ty in wInter, 
swept by the w1nd and the snow, and a 
carnival view where a "demon" clearly 
appears dressed in Caribbean costumes 
and masks. This Is the rea son why we con-
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et l '1 mmatériel . 
Faudrait-i l alors parler d'expression­

nism e mag iqu e.. . si le terme est 
acceptable? Luis Hernández Cruz est un 
peintre expressionniste . Nous pouvons 
l'affi rm er pui sque , aujourd'hui, cette 
tendance a perdu - au moins en partie · son 
sens origine! de cri , sans école ni maitres 
et que l'artiste portoricain montre une 
maítrise technique omniprésente, pour 
désinvolte et gestuel le que soit l'exécution. 
11 est un Expressionn iste, maintenant plus 
que jamais peut-etre, par !'esprit de son 
oeuvre. Les "antifigures" possedent un 
contenu passionnel émanant des espaces 
intérieurs du subconscient, du reve, de 
l'émotion. Ce monde et l'autre monde, 
grand formal comme pratiquement toutes 
les oeuvres actuelles , est un tableau clef 
pour observer cette emphase mise sur une 
scénograph ie fantastique, qui change le 
modelé ou plut6t la modulation des 
silhouettes en position frontale et alignée, 
conforman! structures et rythmes 
vert icaux. Se manifeste un vá-et-vient 
entre l'essence et l'apparence visible. De 
meme que dans d 'autres peintures de Luis 
Hernández Cruz, moins que nous 
regardons le monde passé a la toile, il 
arrive que ce soit le monde autonome, 
t ranscendantal du tableau qui nous 
regarde ... 

Dans ce contexte, oh cambien 
caribbéenne et latino-américaine est cette 
période de Luis Hernández Cruz! De 
di mension mythique en ses dittérentes 
al lusions et suggestions, sa peinture -
concepts et traitement · traduit des 
relations psychiques et extrasensorielles, 
révele la force de l'aura et l'intervention 
des médiums: cette zone occulte et 
sacrée, ind issociable du syncrétisme de la 
région . Contempler une toile se convertit 
en un acte cérémonial qui , subreptice­
ment, engage l'Etre et le Moi . La couleur 
s'intensifie, se "sensualise", pendant que 
se prolonge la contemplation , culminan! 
en plaisi r et apothéose de la peinture. Le 
tri ptyq ue Contre-Rencontres, évocate urde 
descente aux abí'mes, paradis perdu, et 
ens u i te as c ension et lévitation 
d'antif igures , a la fois denses et 
transparentes , peut ªtre considéré 
part ic ul ierement éloquent pour 
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Aquelarre al amanecer 
Spmts Dancing al Sunr1se 

Sabbat au le,er du soled 





sas, poéticas, sobrenaturales. como "ex ­
presionismo mágico", dotadas de un 
embrujo comunIcat1 vo desde aquellos 
persona1es en transes y metamorfosis hasta 
el efecto de fascinación que provocan en 
el espectador 

Las corporeidades danzantes. de movi­
mientos ondulantes, a veces "desenfoca­
das" o casi disueltas en el entorno, 
surgieren la fiesta , la ensoñación o el 
aquelarre . La reiterada presencia del 
fuego, o simplemente la sensación de un 
calor ardiente en base al colorido fortalece 
la atmósfera de más allá , de ámbitos real­
fantásticos, de reino de las almas que 
debaten su destino eterno. Sí, la frecuen­
cia del rojo, Jel amarillo , del anaran1ado, 
colores de connotación sacramental desde 
la antigüedad más remota - occidental y 
oriental-, ciertas coloraciones espectrales, 
las alternaciones de la luz y la sombra 
habitada alimentan esas impresiones 
nuestras. El impactante Aquelarre al 
Amanecer - el título no podría ser más 
orientador- es uno de los ejemplos contun ­
dentes de entornos mágico-rituales. 

Luis Hernández Cruz ha intitulado su 
secuencia y exposición individual "Alfabe­
tos para un Discurso", "discurso total que 
se refleja en sus partes" según las pala ­
bras del artista. Esas partes. ese ciclo 
estructural, ya que existe una extraña 
similitud direccional entre la estructura 
global de la mayoría de los cuadros y la 
"grafía pictórica" que los configura , son 
también elementos de la magía, ahora a 
un nivel morfológico y plástico, estético y 
técnico. Desde una observación prolon ­
gada de la superficie, se distinguen cuatro 
escalas de signos. El signo total1zante y 
emblemático de Luis Hernández Cruz: el 
cuadro. El signo/área cromática, determi ­
nado por la fragmentación y repartición de 
los colores. El signo/figura, o antifigura, a 
través de las siluetas protagonizantes. 
Finalmente el signo/gesto, o la escritura 
que instrumenta el tratamiento factural y 
maté rico. 

Aquí están los "alfabetos" ... varios alfa ­
betos. Luis Hernández Cruz practica un 
divisionismo plural, que en parte se dife ­
ren cia según el material empleado: los 
puntos, trazos o manchas • siempre muy 
ordenados- dependen en su consistencia, 

s1der that these unusual , mysterious , poe ­
t1c, supernatura l 1mage belong to "mag1c 
express1onism " They are endowed w1th a 
communi cat 1ve enchantment wh1 ch ema 
nates from these characters in a trance 
and in metamorphos1s and the fa sc inat1on 
they create in the onlooker . 

The dancing creatures w1th the1r undu ­
lat1ng movements somet1mes "out of focus" 
or nearly d1ssolved 1n the1r env1ronment 
suggest a festi val, the enchantment of a 
mag1c celebrat1on. The recurren! presence 
of the tire or the mere sensat1on of burn1ng 
heat expressed by the choi ce of colors 
emphas1zes the atmosphere of the world 
beyond , of both real and phantasmagori c 
settings, of the realm of the souls f1ghting 
for their eternal destiny. Defin1tely, the fre 
quency of red, yellow and orange which are 
colors of sacramental connotat1on sInce 
the most remole Ant1quity -Western and 
Eastern ·. certain spooky shades, the shifts 
from light to the inhabited shadow contri ­
bute to ali these impress1ons. The striking 
Spirits Dancing at Sunrise the title could 
not be more tell1ng • is one ofthe most vivid 
examples of magic ritual settings. 

Luis Hernández Cruz has called his 
series and ind1v1dual exh1bit : "Alphabets 
far a Discourse ... entire d1scourse reflected 
in its p1eces". Such are the artist's words . 
Since there is a strange d1rectional s1mila ­
rity between the global structure of most of 
the paintings and "the p1ctorial graph1cs" 
that compase them , these p1eces and th1s 
structural cycle are also mag1c elements at 
a morphological and plast1c level and al an 
aesthet1c and technical one. Through a 
lengthy observation of the surface, tour 
scales of s1gns can be distingu1shed The 
totalizing and emblematic s1gn of Luis Her­
nández Cruz 1s the painting. The s1gn / ch ­
romat1c area is determined by the fragmenta ­
tion and distribution of colors . The s1gn / 
figure or antifigure 1s defined by the prota ­
gonist silhouettes. Finally, there is the s1gn ­
/ gesture, or the writing , which 1s instru ­
mental far h1s own stylist1c and material 
treatment. 

Here are the "alphabets" . various al ­
phabets Luis Hernández Cruz used plural 
d1vis1on1sm that partly varies according to 
the material : dots, strokes or dabs. Always 
very well ordered , they depend far the1r 
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transmettre la quatrieme ... ou la 
cinqu1eme dimension . 

Les tableaux les plus récents de Luis 
Hernández Cruz n'enregistrent jamais une 
s1tuation précise, identifiable dans le 
temps et dans un espace concret. Les 
seules exceptions • au moins durant 
l'étape picturale a laquelle nous avons 
assisté • étaient les compositions 
"essa1ms" de personnages qui suggerent 
la ville et l'hiver, balayés par le vent et la 
neige, et une vision carnavalesque qui 
silhouette un diable de nos déguisements 
et masques antillais. C'est pourquoi nous 
qualifions ces images insolites, 
mystérieuses, poétiques, surnaturelles, d' 
"expressionnisme magique", dégageant 
un charme communicatif, depuis les 
personnages en transes et métamorpho­
ses jusqu ' a l'effet de fascination qu'elles 
provoquen! chez le spectateu r. 

Les ccrps dansants aux mouvements 
ondulatoires, parfois flous ou presque so­
lubles dans leur entourage, suggerent la 
fete, la reverie ou le sabbat .. . La présence 
répétée du feu, ou simplement la 
sensation d'une chaleur ardente, a partir 
du colorís renforce l'atmosphere d'au­
dela, d'ambiances réelles-fantastiques, de 
royaume des ames et des ombres qui 
débattent leurs destins éternels. Oui, la fré­
quence du rouge, du jaune, de l'orange, 
couleurs sacramentelles depuis 
l'Antiquité la plus reculée · occidentale et 
orientale •, certaines teintes spectrales, 
l'alternance de la lumiere et d'une ombre 
habitée, alimenten! cest impressions que 
nous avons recues. Le tres frappant Sabbat 
au lever du soleil • le litre ne pouvait mieux 
orienter · est l'un des meilleurs exemples 
de clima! magique et rituel. 

Luis Hernández Cruz a intitulé cette 
séquence, aujourd'hui exposition 
personnelle, "Alphabets pour un 
discours" , "totalité du discours qui se 
reflete dans chacun de ses morceaux", 
selon les propres mots de l'artiste. Ces 
morceaux, ce cycle structurel -puisqu'il 
existe une étrange similitude 
directionnelle entre la structure globale de 
la plupart des tableaux et la "graphie 
picturale" qui les configure, sont aussi des 
éléments magiques, alors au niveau mor­
phologique et plastique, esthétique et 
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Desencuentros (tript,co) 
Counterencounters (triptyeh) 
Contre-recontres (tnptyque) 





hasta en sus tamaños y ritmos, del crayón 
de óleo o de una aplicación tradicional del 
pigmento con brocha o pincel Es sorpren­
dente constatar que el artista mane¡a con 
igual ef1c1enc1a un neopuntlil1smo here 
dado de Seurat (los post 1mpres1on1stas le 
interesan s;empre mucho) o la vehemen 
c1a escriptural, veloz, nerviosa, empastada 
de los "nuevos expresionistas" auto llama 
dos "jóvenes salva¡es · La mezcla reti­
niana de los tonos contiguos produce 
vibraciones, contribuyendo al carácter 
vert1g1noso y vistoso del trazo del brochazo 
o de la pincelada. Y sin embargo, dentro de 
la variedad de esos alfabetos, se mantiene 
la art1culac1ón, la coherencia del "discurso" 

Creemos finalmente que, como bien lo 
señalaba el crítico norteamericano Cie­
rnen! Greenberg, a propósito de los Ilus­
tres mentores del arte contemporáneo de 
Europa, para Luis Hernández Cruz, ayer 
más abstracto, hoy más figurativo, "la exci 
tac1ón de su arte parece descansar esen­
cialmente en la preocupación pura por la 
1nvenc1ón y el arreglo de espacios superfi­
ciales, áreas, colores, etc , excluyendo lo 
que no está 1mpl1cado necesariamente en 
esos factores". En la pintura, en la pasión 
de pintar, está "la clave maestra" de los 
"Alfabetos para un Discurso" 

cons1stency and even far the1r size and 
rhythm on the oíl crayon or the trad1t1onal 
applicat1on of the p1gment w1th brush or 
penc1/ lt 1s surprising to see that the artist 
masters w1th the same effic1ency a Neo­
Po1ntlil1sm 1nherited from Seurat (he has 
always been very much interested in the 
Post-lmpress1on1sts) or the scriptural ve­
hemence, rap1d, nervous, th1ck of the "Neo­
Expressionists"- who call themse/ves "young 
savages" The ret1n1an mix of the cont 1-
guous tones causes vibrations, contribu ­
ting to the vert1g1nous and attract1ve aspect 
of the brush stroke. Nevertheless, 1n sp1te 
of the variety of these alphabets the "d1s­
course" rema1ns art1culate and coherent. 

Far Luis Hernández Cruz, yesterday 
more abstrae!, today more figura tive, we 
eventually think that, as the North American 
critic Ciernen! Greenberg mentioned about 
the famous masters of contemporary art in 
Europe, "the excitment of his art seems to 
essentially rest on the mere concern of 
1nvention and arrangement of spaces, sur­
faces, a reas, co lors, etc ... , keeping apart 
what is not necessarily involved in these 
factors" In the art of painting, in the 
passion far painting, líes the "master key" 
to the "Alphabets far a Discourse." 
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technique. A i"observation prolongée de la 
surface, on distingue quatre échelles de 
s i g n es . Le signe totalisant et 
emblématique de Luis Hernández Cruz: le 
tableau en soi . Le signe/zone 
c hro matique , déterminé par la 
fragmentation et la répartition des 
couleurs. Le signe / figure ou antifigure que 
sont les silhouettes protagonistes. Fi ­
nalement, le signe/ geste ou l'écriture qui 
instrumente le traitement de la touche et 
de la matiere. 

lc1, L'on discerne les "alphabets" ... 
plus1eurs alphabets. Luis Hernández Cruz 
m et en pratique une sorte de 
division nisme sujet a variations qui se 
di fférencie en partie selon les matériaux 
utliisés: les points, les traits , les taches · 
tou¡ours bien ordonnées - dépendent pour 
leur consistance, jusque dans la taille et le 
rythme, du crayon a /'huile ou d'une 
appl1cat1on traditionnelle de pigment au 
pinceau, a la brosse ou au couteau. 11 est 
surprenant de constater que l'artiste 
man1e avec la meme aisance et efficacité 
un Néo-Pointilli sme hérité de Seurat (les 
Post- lmpre ssio nn i ste s l ' intéressent 
toujou rs f o rt ) o u la véhémence 
scriptu relle, rap ide, nerveuse ou empatée 
des "Nouveaux Expressionnistes" - désig­
nés par eux- memes comme "Jeunes 
Sauvages" -. Le mélange rétinien des tons 
co nt1 gu s produit des vibrations , 
contribua nt au caractere vertigineux et 
voyant du trait ou du coup de pinceau. Et 
cependant, la diversité de ces alphabets 
n'empech e pas le maintien de 
/'art1cu lat1on interne, de la cohérence du 
"d1scours". 

Nous croyons enfin que, comme /'a 
¡ustement signalé le critiq ue américain 
Clémen t Greenberg, a propos d'illustres 
mentors de l'art contemporain européen, 
pou r Luis Hernández Cru z, hier plus 
abst rai t , auj ourd'hui plus figuratif, 
" l'exci tati on de son art semble motivée 
essentiellement par le pur souci d'inventer 
et d'arranger des espaces, des surfaces, 
des zones, des couleurs, etc ... , en excluant 
ce qu i n'est pas nécessairemenl impliqué 
parmi ces facteurs ." Dans la peinlure , 
dans la passion de peindre, se trouve la 
"c lef", l'explication fondamentale des 
"Alphabets pour un discours". 
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P ara los artistas de la segunda mitad 
del siglo XX la abstracc ión es lo que el 
cubismo era para los artistas de la 

primera mitad del siglo, una teoría del 
conocimiento El "cog1to ergo sum" . 
Además de una v1venc1a espiritual 
necesaria para proceder a otras 
investigaciones. 

No veo gran d1ferenc1a entre el estado 
anterior de mi pintura, más abstracta, y este 
nuevo estado, menos abstracto. A fin de 
cuentas, el espíritu que la anima es el 
mismo. En la etapa inmediatamente 
anterior estaba más preocupado o mejor, 
resolvía el planteamiento plástico con una 
super estructura orgánica llevada a su 
última consecuencia de espacio y color con 
su consecuente atmósfera. La sub­
estructura interior residía bajo la superficie, 
sugerida, latente. 

Eso sí el sistema de signos ha cambiado, 
puesto que el discurso es otro. Ahora 
manejo otro elemento u otro punto de 
referencia, la anti -figura . Cuando la figura" 
se desvanece, cuando ya no es figura, lo que 
queda es el aura o la mera imagen de lo que 
fue una pseudo-estructura . La anti -figura 
presupone la figura, pero no es su 
naturaleza real. 

El procedimiento plástico para llegar a 
este discurso consiste en romper la figura 
en materia y espacio para luego 
recomponer las partes en una nueva 
estructura con su espacio consecuente. Y 
este acto hay que realizarlo en cada cuadro, 
es decir, en cada cuadro particular es 
distinta la experiencia y la escritura tiene 
variaciones. 

De ahí la importancia de las 
exposiciones. Al reunir una gran cantidad 
de las partes (los cuadros) el discurso se 
hace más claro. Es un descubrimiento 
fenomenológico. Es la gran sinfonía 
después de haber escuchado algunas 
melodías o movimientos aislados. Es el 
discurso total que se refleja en sus partes. 

Un tema que ha surgido en las telas 
recientes es el de la levitación Otros temas 
simultáneamente con la levitación, son el 
paisaje y lo erótico. El paisaje sirve de 
entorno a las formas que se erotizan con el 
color y la sugerencia , la insinuación , la 
forma velada . 

Hernández Cruz 

F or the art1sts of the second half of the 
twen tieth cen tu ry, abstract1on 1s wha t 
cu b1sm was for the art1sts of the f1rst ha lf 

of the cen tu ry , a theory of knowlegde, the 
"cogito ergo su m" 1 t is also a spiri tual 
experience necessary to proceed to other 
investigations. 

1 do not see muc h d1fference be tween 
the former period of my work wh1 ch wa s 
more abstrac t and th1s new period , less 
abstract. After ali , the sp1rit that enl1 ven s it 
has remained the same. During the period 
immediately preceding the present one, 1 

was more concerned or in other words, 1 

used to solve the plastic issue through the 
use of an organic superstructure brought to 
its ultimate conclusion of space and color 
together with 1st related environment. The 
inner substructure remained beneath the 
surface, suggested , latent. 

1 t is obvious that the sign system has 
changed since the d1scourse is d1fferen t. 
Now, 1 am dealing with another elemen t or 
another point of referen ce, the antifigure . 
When the figure van1shes, when 1t is not any 
longer a figure, what is left is the aura or the 
mere image of what was a pseudo-structure . 
The antifigure presupposes the figure but is 
not of the same nature. 

The plastic process to utter such a 
discourse cons1sts in breaking the figure 
into matter and space 1n order afterwards to 
recompose the pieces with their presen t 
environment and build upa new stru cture . 
And this has to be done in each painting, 
that is to say that, for each par ticular 
painting, the experience 1s d1fferent and the 
writing varíes. 

Hence, the importance of exh1b1ts . By 
gathering a large number of p1eces 
(paintings), the discourse becomes clearer. 
This is a phenomenological discovery. Th1 s 
is the great symphony after having listened 
to a few melodies or isolated movements . 
This is the entire discourse reflected in it s 
own pieces. 

A theme that has appeared in my recen t 
paintings is that of levitation. Other themes 
along with levitation are landscapes and 
erotic themes. The landscape 1s a setting for 
the forms that become erotic through the 
use of color, suggestion , insin uat1on and 
veiled forms. 

Hernández Cruz 

P our les art1stes de la seconde moitié du 
vingt1eme s1ecle, l'abstract1on est ce 
que lecub1sme éta1t pour les art1stes de 

la pre m1ere mo1t1 é du s1 ecle, une théorie de 
la conna 1ssance, le "cog ito ergo su m". C'est 
aussi une expérience spm tu elle nécessa1re 
afin de procéder a d'autres recherches. 

Je ne vois pas de grande différence en tre 
l'étape an térieure de ma peintu re , plus 
abstraite, et cette nouvelle étape, moins 
abstraite. En fin de compte, l'esprit qui 
!'anime est le meme. Durant l'étape 
immédiatement antérieure, j'étais plu s 
préoccupé ou plutot, je résol vais la question 
plastique a l'aide d'une superstructure 
organique portée, avec son atmosphere 
en vironnant, jusqu'a !'ult ime conséquence 
d'espace et de couleur. La sous-structure 
intérieure demeurait en de~a de la 
superficie, suggérée, latente. 

11 est évident que le systeme de signes a 
changé, puisque le discours est autre. 
Maintenant, je manie un autre élément ou 
un autre point de référence, l'antifigure . 
Lorsque la figure se d1ssi pe, lorsqu elle n'est 
plus une figure, ce qui reste est !'aura ou la 
simple image de ce qui fut une pseudo­
structu re . L'antifigure présuppose la figure 
mais n'est pas de la meme nature. 

Le processus pi as tique qui mene a un tel 
discours consiste a briser la figure en 
matiere et en espace pour recomposer 
ensuite les morceaux avec l'espace contigu 
de i 3~on a construire une nouvelle 
structure . Et cet acte, il faut le réaliser dans 
chaque tableau, c'est-a-dire que, pour 
chaque tablea u, l'expérience est différente 
et l'écriture présente des variations. 

De la, l'importance des expositions. Le 
fait de rassembler un grand nombre de 
morceaux (de tableaux) rend le discours 
plus clair . C'est une décou verte 
phénoménologique. C'est comme écouter 
une grande symphonie apres avoir écouté 
quelques mélodies ou mouvements isolés. 
La totalité du discours se reflete dans 
chacun de ses morceaux. 

Un theme qui apparaí't dans les toiles ré­
centes est celui de la lévitation. Y sont 
associés d'autres themes, comme celui du 
paysage et de l'érotisme: le paysage sert de 
décor a des formes qui deviennen t 
érot iques grace aux couleur s, a la 
suggestion , l' insinuat ion et les formes 
voilées. 

Hernández Cruz 
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Le diable et ses disc iples óleo/ panel, 1986 acrílico/ lienzo, 1987. 
132 x 107 cm. 132 x 152 cm. 

acríl ico/ lienzo, 1986. 
177.5 x 218 cm. (Colección Banco de 12. Juegos prohibidos 21. El aura 
Santander) Forbidden Games The Aura 

3. Las edades del hombre 
Jeux interdits L'aura 

The Ages of Man óleo / panel, 1985. acrílico/ lienzo, 1987 

Les ages de l'homme 132 x 107 cm. 106.5 x 127 cm. 

acrílico/ lienzo, 1987 13. Juegos de niños 22. Espíritus animales 
175.5 x 203 cm. Children 's Games Animal Spirits 

4. Acto de levitac ión 
Jeux d'enfants Esprits d'animaux 

Levitation óleo/ panel , 1986. acrílico/panel, 1987. 

Lévitation 
132 x 107 cm. (colección Sr. Luis Agrait) 111.5 x 129.5 cm. 

acrílico/lienzo, 1987 14. Buscando el centro 23. El rapto 
175.5 x 203 cm. Searching For the Center The Rape 

5. Baile en el fuego 
A la recherche du centre L'Enlevement 

Danc ing in Fire acrílico/ lienzo, 1987. acrílico/ lienzo, 1987. 

Danse dans le fe u 102 x 127 cm. 132 x 152 cm. 

acrílico/ lienzo, 1987. 15. Felices en la gloria 24. Aprendiz de levitación 
203 x 241 cm. Happy in Heaven Learning Levitation 

6. Transmigración de almas 
Heureux dans la gloire Débutant en lévitation 

Transmigration of Souls óleo / panel , 1986. acrílico/ lienzo, 1987. 

Transmigration des ames 
137 x 111.5 cm. 111.5 x 132 cm. 

acrílico/lienzo, 1987. 16. El Estilo del Sr. y la Sra. 25. Antifiguras en blanco 
203 x 241 cm. Their Own Style Antifigures in white 

7. Desencuentros (trípt ico) 
Leur style Antifigures en blanc 

Counterencounters (triptych) óleo/ panel , 1986. acrílico/ lienzo, 1987. 

Contre-rencontres (triptyque) 137 x 111.5 cm. 122 x 132 cm. 

óleo/panel', 1987. 17. Figura capturada 26. Levitación 111 
210.5 x 259 cm. Captured Figure Levitation 111 

8. Este y el otro mundo 
Figure captu rée Lévitation 111 

This and the Other World óleo/ panel, 1986. óleo/ panel, 1988. 

Ce monde et l'autre monde 
130 x 112 cm. 122 x 182 cm. 

óleo/panel , 1987. 
211 x 258 cm. 
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27. Pequeño aquelarre 36. Figuras enigmáticas 
Small Meeting of Spirits Enigmatic Figures 
Petit Sabbat Figures énigmatiques 
óleo/ panel, 1988. óleo/ papel , 1987. 
122 x 182 cm. 61 x 92 cm. 

28. Dos figuras 37. Figuras arcaicas 
Two Figures Archaic Figures 
Deux figures Figures archafques 
óleo/ papel ', 1988. óleo/papel, 1986. 
62 x 91 cm. 60 x 89 cm. 

29. Hombre solo 38. Persecución 
Lonely Man Pursuit 
L'homme solitaire Poursuite 
óleo/ papel , 1986. óleo/ papel, 1987. 
89 x 59.5 cm. (colección part icular) 62 x 91 cm. 

30. En el diván 39. Pastoral 
On the Sota Pastoral 
Sur le divan Pastora le 
óleo/ papel , 1986. óleo/papel, 1987. 
59.5 x 89 cm. 62 x 91 cm. 

31. Reposo 40. Paisaje soñado 11 
Figures Resting Landscape in a Dream 11 
Repos Paysage revé 11 
óleo/ papel , 1986. óleo/ papel. 1987. 
59.5 x 89 cm. 62 x 91 cm. 

32. Guate lnde 41. Danza tropical 
Guate lnde Tropical Dance 
Guate lnde Danse tropicale 
óleo/ papel, 1986. serigrafía, 1988. 
127 x 109.5 cm. 61.5 x 91 cm. 

33. Paisaje soñado 42. El acoso 
Landscape in a Dream Hounded 
Paysage revé Traquée 
óleo/ papel. 1987. serigraf ia, 1988. 
60.5 x 89 cm. 50.5 x 71 cm. 

34. Figuras inmortales 43. Hombre solo 
lmmortal Figures Lonely Man 
Figures immortelles L'homme solitaire 
óleo / papel , 1987. litografía, 1986-87 . 
60.5 x 89 cm. 60 x 42 cm. 

35. Esos pequeños fuegos 
1 acrylic /canvas 

Little Fi res 
Ces petits feux 

acrylique / toile 

óleo/ papel , 1986. ' oil / panel 
60.5 x 89.5 cm. huile / panneau 

' oil / paper 
huile/ papier 
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Luis Harnandaz cruz 
(Painter, Printer, Sculptor) 

1936- Born in San Juan, P.R., October 17. 
1959- Master of Arts, American U niversity 

Washington, D.C. 
1977- Organizes Group Frente (Movement 

for the renewal of art), with other 
Artists. 

1984- Presides Congress of Abstra ct 
Artists in San Juan. 

1959- 1986- 36 one man shows (selection) 
lnstitute of Puerto Rican Culture, 

San Juan , 1961 -65-71 -73-76-86 
University of Puerto Rico Museum-

1962-70-80 
lnstitute of Hispanic Culture Ma­

drid, 1973 
Spanish Museum of Contemporary 

Art, Madrid-1968. 
Sao Paulo Biennial , Brazil , 1975 
Museum of Contemporary Art of 

Latinamerica OEA, Wash, D.C. 
1978. 

Artspace Gallery, Coral Gables, Fla . 
1983. 

Graphica Creativa, Alvaar Aalto 
Museo, Finland - 1981. 

Ponce Art Museum, P.R. - 1984 
Chase Manhattan Bank, S.J. - 1985. 
Arsenal de la Puntil la , S.J. - 1986. 

1963- 1987- (Group Shows) (Selection) 
Art of America & Spain, Madrid, 1963. 

The New Abstraction , U.P.R. Mu­
seum, Tibor de Nagy Gallery, 
N.Y.C. 1967. 

2nd. Biennial Coltejer- Medellín, 
Colombia, 1970. 

Biennial of Latin American Prints, 
San Juan, P.R . 1970-72-74-76-
78-80-84-86. 

lnternational Biennial of Graphic 
Arts, Ljubljana, Yugoslavia 1975-
77 · 79-81 -83-85-87. 

Biella lntenationl Prize for Engraving-
1976-1986. 

lnternational Biennial of Graphics 
Arts Fredrikstad, Norway 1976, 
78-80-82-84-86. 

Actual Art of I beroamerica-Plaza 
Colón, Madrid 1977. 

Graphica Creativa- Yvaskyla- Finland, 
1981 -1984. 

Triennial of Color Prints. Grechen, 
Switzerland, 1982-1985. 

lnternational Exhibition of Original 
Drawings, Rijeka. 

Yugoslavia, 1984-1985. 

1st. lnternational Biennial of Pain­
ting Cuenca Ecuador, 1987. 

Puertorican Painting: Between Past 
& Present, OEA, Washington, D.C. 

Princenton , N.Y.C. , (U.S.A.), P.R. 
1987-1988. 

Prizes 
lrst. Prize 1.B.E.C. P.R. 1962 
lrst. Prize Urban Landscape Con­

test. I.C.P. , Puerto Rico 1963. 
lrst. Prize ESSO Contest San Juan, 

1964 
National Prize, 2nd. Biennial of Lati -

namerican Prints, S.J., 1972. 
U.N.E.S.C.O. Prize, P.R., 1976. 
Premio Mobil, Puerto Rico, 1977 
Honorable Mention, lnt. Biennial 

of Graphics Arts Fredrikstad, 
Norway, 1986. 

lrst. Prize Latin American Biennial 
of Graphic Arts, San Juan, 1986. 

Collections 
A.G.P.A. Artes Gráficas Panamericanas 
American University, Washington, D.C. 
Centro de Bellas Artes, San Juan, P.R. 
Library of Congress, Washington, D.C. 
Chase Manhattan Bank. New York 

and San Juan 
Esso Prints Collection, San Juan, 

Puerto Rico. 
Exxon Corporation, Miami, Fla . 
lnstitute of Hispanic Culture, Madrid, 

Spain. 
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lnstitute of Puertorican Culture, 
San Juan, Puerto Rico 

Kidder Peabody & Co., New York 
La Fortaleza, San Juan, Puerto Rico 
Lowe Art Museum, Coral Gables, Fla . 
Museum of Contemporary Latin-

american Art, O.E.A., Washington, 
D.C. 

Ponce Museum, Ponce, Puerto Rico. 
University of Puerto Rico Museum, 

Río Piedras, P.R. 
Museo del Barrio, New York City, 

N.Y. 
Museo Rayo, Roldanillo, Colombia. 
Museum of Modern Art, New York 
(Print Collection) 
The Metropolitan Museum and Art 

Center, Coral Gables, Florida 
Alvar Aalto Museum, Finlandia 
Museum of Contemporary Graphic 

Arts, Fredrikstad, Norway. 
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